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Erőt a férj fiú szivébe _
Ne fogja szivét csiiggedés.
S öröm ha jön s ha szenvedés 
Egvformán lépjen ellenébe

Kölcsey•

Bodza-pálinka. —Hány hét a világ ?

Báré Eigenheim.
(Folytatás.)

Retro'el felé magamat egy szekerei) ta- 
náltam szalmán feküve, egy más sebesült 
mellett, ki a tyroli vadász-ezred egyenruhá­
jába vala öltözve. Fejét borzasztolag meg- 
basitotta volt egy kardcsapás, egy puskagolyo 
pedig karját roncsolta volt öszsze Mmt reá 
tekintettem, halvány arczain a vad kejnek i- 
szonyu mosolya lebbent el s nezett sebemről 
saját sebére borzasztó jelentékenysegge aj
társim sorsát kitudakolni hasztalan erőlködtem:
sem a vadász engem, sem en ot meg nem
érthetém; s csupán a koronkint a szekérhez
jövők és társammal beszélők hangja 
Elejtéséből tudhatám meg a borzasztó valót.

Ö E napon s az ezt követőn folytonosan 
haladtunk bé felé, de az időről semmit sem 
tudtam. Seblázam, melyet a vérzőm-meg 
állítására fordított véralhtoszerek is tetemese 
növeltek Őrjöngéssé növekedett, magam a

és magam kiszabaditm tore vem k-_
mi több napokig tarthatott, nemi lopo laz 
veté mely alat! oly keveset tudtam magam­

ról, hogy érzéseimre teljességgé nem 

lékezem.

Legelső élénk érzés — még e perezben 
is előttem áll - akkor támadt bennem, midőn
eSy havasi kis faluba, Marien-Kreutzba, men­
tünk bé. Engem egy saroglyán négy ember 
vitt, mert az úton csak gyalogok járhattak. 
Este volt, a sebesültek hoszszu menete ia- 
nyargott fel a hegyi ösvényen, s a falu kis 
uíczája hoszszában, mely tömve volt népség­
gé! kik bánatos és könnyes szemekkel áll­
ták ott nézve fiaikat és testvéreiket, vagy 
kérdezősködve azok után, kiket többe so a 
sem valának látandók. A helység k,s kápol­
nája kórházzá volt átalakítva, ide agyakat 
hoztak volt minden kunyhóból, s a betegápo­
láshoz! minden előkészületek meg ez o e 
oly pontossággal, lmgy rajta bámulnom kelle.
' Midőn engem a templomba bevitték, eey 

hang tyroli nyelvén néhány szót kiáltott: az 
emberek megálló,tak, megforWak es engem
vismaviuekegykismeUe-k,,*^
ben egyetlen beteg feküdt, es =
tüstént sebes útitársamra ismertem. Nem. -d
rrará.sagesíejbier.cr.earésvaUresm-.ar
üdvözlet és a megismerés jele, S ^
fektettek egy szalmazsákra, melv 
lábai előtt vala leteritve.

E borzasztó mészárlásból miképp ma 
radtam fenn, s micsoda sors várakozhat,k ram,
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e gondolatok villámgyorsan adtak helyet má­
soknak, a legmélyebb leveretésnek, — sorsom 
feletti kétségbeesésnek, melyek még éltem 
iránt is közönyössé tevének. Jól tudtam, hogy 
vállolatoin borzasztó' kimenetele az enyémnél 
sokkal szerencsésebb és ragyogóbb kilátáso­
kat is képes romba dönteni, oly szolgálatban, 
melyben a szerencse hiánya minden vétkek 
legterhesebbike vala. Sorsommal nem gon­
dolva , setét egykedvűségben éltem , nyomo­
rom setéiébe a remény vagy vigasz nem iö- 
veilé egyetlen sugarát is.

E borongó búskomolyság merőben elfogta 
egesz valómat, és a körültem levő jelenetekre 
ügyet sem vetettem Füleim már ezelőtt jóval 
hozzá szoktak volt bánatos hangjaihoz a be­
tegágyaknak— a kínok jajjal, a nyomor lassú 
sóhajai megszűntek volt már engem megin- 
ditni—még a közelemben levő sebesültek vad 
és őrjöngő ordításai sem ráztak fel mélázá- 
simból, és éltem mint kit egy magános bör­
tönbe béfalaztak.

Eképp feküdtem egy éjszaka — bánatom 
és búskomolyságom súlyosabban nehezedve 
c-egtört kedélyemre — hallgattam a kínok visz- 
hangjait , melyek mellettem az íves boltozatok 
alatt emelkedtek, és ohajtoztam a halál után 
hogy vigyen el ily nyomor színpadjáról. mi­
dőn haliam halk énekét a papnak, mint jött 
?. templomban, s néhány perez múlva több 
személyek lábkopogásai közeledlek feléin , 
végre két egyházfi jelent meg égő gyértyával 
kezekben , követve egy tisztes férfitől fehér­
ben, kezében ezüst kehelylyel: utána más 
két pap jött halotti éneket énekelve, az egé­
szet egy mély gyászba öltözött nő alak zárta 
hé. A nő nyúlánk termetű és kecses alakú 
léptein látszott az ifjúság rugalmassága, de 
feje a bánat súlya alatt le vala hajtva s fáty­
lát szorosan vonta öszsze arczán.

Mindnyájan a sebesült ágya kővé gyűl­
tek, a pap megfogta kezét, lassan felemelte 
a? ágyról; azután meg elbocsátá és a kéz 
lehullott mint egy darab fa. Az öreg az ágv

felébe hajlott, megérinté a halvány arezot és 
nézett a megüvegesedett szemekbe, azután 
öszszefogott kézzel térdre borult és fenhangon 
imádkozott; a többi is letérdelt az öreg mel­
lé— egyet kivéve 5 s ez az egy a nő volt, 
ki őrjöngő fájdalommal borult a halottra — mert 
társam meg vala halva — és sirt keservesen. 
Hasztalan próbálták csendesitni bánatát vagy 
éppen elvinni e helyről. Magán kívül karolta 
át a halottat, az elválásra rá nem birhaták.

Úgy tetszik nekem mintha most is magam 
előtt látnám — éjsötét hoszszu fürtéi halvány 
homlokáról hátra simítva s válla tu lebegve — 
szemei a halott arczára szegezve s kezei mel­
lére szorítva, mintha szivének fájdalmait a- 
karná elnyomni. Fájdalmának e vad elragad­
tatásában is szép volt e nő) mert bár bete­
ges szitui s a sok választástól megviselve . 
nagy és ragyogó szemei — egyenes és finom 
idomú orra és szája — mely büszkeséggel 
vegyült fájdalomtól vonaglott — általam leír— 
katlan kecses kifejezést kölcsönöztek neki.

Ilyen volt ő, midőn bátyja halottas ágya 
mellett viraszta, éjjel és nappal, mozdulatla­
nul és csendesen; mert a fájdalom első kitö­
rése után, látszék mint szedte öszsze minden 
erejét elhordozni a csapást, s még akkor is, 
midőn eljött az óra és elvitték a halottat vég- 
nvugalmának helvére, egv sóhaj, egv kön- 
ny ü nem tört ki belőle.

Az üres hely — habár nyomor és szen­
vedés töltötte volt bé azelőtt—szivemre mély 
bánatot hozott. Megszoktam volt már minden­
nap hajnalhasadtakor reá vetni szemeimet, és 
látni őt minden este a nap világa envészié­
ben ; és epedtem mint egyedül való s elha­
gyatott lény. De még sem valék merőben e- 
gyedül! mert mintegy a szokás hatalmából, 
este felé, a nő előbbi helyén volt az oltár 
közelében.

A láz és saját aggasztó gondjaim e- 
mészték lelkemet azon az éjszakán; s a mint 
ott feküdtem ébren, éreztem az égető forró- 
ságot és inni akartam , megkísértem . egyet-



ís-fijösi-;,:v.. ^ ■'• -

ÍS1
len kezemmel elérni a mellettem levő kancsót. 
A nő meglátta erőlködésemet, rögtön hozzám 
ugrott; s mint ajkaimhoz tartá az italt, ak­
kor jutott eszembe, hogy betegségem hosz- 
szu éjszakáin gyakran láttam őt ágyam körül 
engem dajkálva. Köszönetét rebegtem egy 
pár szóval németül, mire a nő megrezzent s 
lehajolva, tiszta kiejtéssel monda:

,Bist du ein Deutscher ? — Német vagv-é ?4
5,Igen is“, mondám bánatosan , mert ki- 

tanáltam gondolatát.
,Szégyen! szégyen! — kiálfa a nő irtódz- 

va tartva tel kezeit — ha a farkasok pusztít­
ják a nyájat, azon nem csodálkozom, mert 
hisz természetük, de hogy saját rokonunk, 
-saját vérünk- és húsunkból való vér és hús 
ezt tehesse — 4

Elkeseredve s mintegy magam megutál­
va forditám el fejemet és görcsös zokogás 
tört ki szivemből.

,Nó, no, nem igy — monda ő — egy ma- 
gamszerü szegény paraszt, nem képes meg­
ítélni, minő indokok vezérelhettek téged s más 
hozzád hasonlókat, különben is — s mint eze­
ket mondá hangja reszketett — te segítettél 
rajta, midőn betegnek és fáradtnak hitted ö t.4

.,En — hogyan ? Soha sem volt módom 
benne — 44

,Igen, igen — kiálta szenvedél lyel — 
Rajta te segítettél, e palaczk tiéd volt; ő 
beszélte el nekem, száz meg százszor is be- 
szélte nekem.4 Es ekkor feltárta azon kis pa- 
laczkot, melyet a völgyben adtam volt a za­
rándoknak.

„így hát a zarándok —4<
,[gen — monda a nő és arczát a büsz­

keség pírja futá el — a zarándok az én bá­
lvám volt. Több hoszszu mértföldeken át kí­
sérte nyomotokat hegyeken , mocsárokon ke­
resztül ; elfáradva eléliezve bár, de meg nem 
állott, hanem mióta csak országunkba belép­
tetek mindig utánatok volt. Mit gondolsz, 
avagy nem csupán érette kímélték meg élte­
det amaz éjjeli mészárlásban, vagy7 mit kép­

zelsz, rajta kívül más kedvéért virasziutt 
volna-é betegágyad mellett, s könyörgött vol- 
na-é felgyógyulásodért egy tyroli hölgy?4

A tiszta igazság ekkor tűnt fel előttem; 
ezelőtt kétségesnek tetsző minden körülmény 
ekkor tisztult ki lelkem előtt, és mohón kér­
dőm a nőt bajtársim sorsa felől.

Egy setét fórázás volt minden felelet.
„Mindnyájan ?4* kérdém s e szóra resz­

kettem.
,Mindnyájan !4 viszonzá a nő oly hangon, 

melynek büszkesége csaknem vadsággá lát­
szott fajulni.

„Bár csak magam is velük együtt eles­
tem volna!44 kiálték szivem keserűségében és 
arczomat elforditám és adám magamat a bá­
natnak.

Mintegy megbánva ez általa okozott el­
keseredésemet, leült ágyam mellé, kezemet 
kezébe fogá, s hideg ajkait rányomá, mig 
néhány vigasztaló szavakat mormogott. Mint 
sivatag vándora kiaszott ajkinak a viz, e 
hangok szintúgy7 hatottak megtört szivemre , 
s hol minden setét és kétségbeesés vala, a 
reménynek egy sugarát lövellék oda... Hall— 
gálám minden szavát s reszkettem félelmem­
ben hogy megszűnik beszélni, remegtem attól 
hogy mind ez elragadtatásom csak álom tanál 
lenni. Ez órától kezdve élni vágy tam: egé­
szen más szellem szállott meg, s ugv érez­
tem magam, hogy egykoron sukkal maga­
sabb és nemesebb gondolatokkal fogok járni 
a földön. Igen, egy pórleány ajkairól tanul­
tam meg érezni, hogy azon ösvény, melyet 
egykoron a hősiség és nemes nagyravágyás 
egyetlen útjának hittem, lehet csupa „rabló 
mesterség41, melvben vérünket bocsátjuk áru­
ba pénzért. Hogy a háború, melv fellengós 
hotilii érzelmektől lelkesítve minden nagy- és 
nemesszerü érzelmeket költhet, az igaztalan 
ügyben legnemtelenebb rabszolgasággá és ei- 
aljasulássá változik. Lychden ágyom mellől 
ritkán távozott, mert nyavalyám különböző 
fordulatokat vett, és csak ezután sokára
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hónapok múlva-valék képes fölkelni ágyam- 
bél l megsétálni magamat a kápolnában

E közben fegyvereink szerencséje az - 
2ész országot frank hatalom ala hajtotta, ki­
téve a hegvlánczok éleit, a tyroliak mago­
dnak semmit sem nevezhettek Mindennap
érkezett egy egy P*raf st
hirrel, hogy újabb sergek özönlenek be >e
Ll,ónból és a bonfiéraelmö párt remenye.

naponkint mind inkább cnOSgedtek
Végre egy este, midőn az oltár lépcső . 

ién ültem hallgatva Lychdent, ki nekem nemi 
tvroli mondákat olvasott) a falu utczajan ne­
mi vad orditás vonta magara figyelmünket, 
a lárma „őttön nőtt és közeledő, látszott. .Lyc t- 
den hirtelen fölugrott, s könyvet edobva, a 
kápolnából tiszaiad,. A Mve,kezo perczb- 
viszont oldalam mellett volt, arcza sapp.dt 
mint a halál, minden ize reszketett.

„Mi történt? Szólj, az istenért, nnaz.
— mondák. ,.

A francziák, az innsprucki piaczon a
foglyokat mind agyonlőtték i ha,zannyolcz.n
hullottak «I ma reggel, hét eppen ezen falu­
beli volt, s most fennhangon k.vanjak vére­
dét, halld csak, imhol!‘ . . .

' s mint szavait végze, borzasztó kialta
tört ki a künn levő sokaságból, s mar ajta­
jánál állottak a kápolnának, mennek szen - 
ségéről még e pillanatokban sem feledkeztek 
meg. Magok a sebesültek is felültek apai­
ban s gyenge szavaikat a künn levőkével e- 
cvesitve, e borzasztó kiáltás „vérért vert 
zengett a magas ivü boltozatok alatt.

„Kész vagyok - kiáltám az oltár also
lépcsőjéről felugordva. — E szen* hel-ve‘ ,ne 
fertőztessék meg ily szörnyű vetekkel. Kész 
vagyok oda menni, hová ők akarjak. ‘

° Nem , nem — kiálta Lychden —te nem 
va«v ellenségünk, te nekünk semmi roszat 
sem kívánsz 5 szived azon derék nép mellett 
küzd, mely harczol tűzhelyéért es hónáért. 
Légy hát velünk, jelentsd ki, hogy velünk 
tartasz. Oh tedd ezt, és ezek lesznek neked

testvéreid és én húgod; igen, több lesr-eh
mint volt valaha egy testvet.1

Az nem lehet; nem, soha sem —mon­
dók-pártot nem akkor lehet cserélni, midőn
éltünk forog kérdésben!“ _

Bajjal indám kiszabadom magamat kai- 
iai közül, mert szorongásában lábaimhoz bo­
rait s térdemet kulcsolta volt át; midőn egy­
szerre csak hallók mély hangjai az ősz pap­
nak, mint az oltár lépcsőin állva, hallgatást 
parancsolt. Hangján megtetszett, hogy a leg­
nagyobb szigorral feddődzik, s mégis, míg 
beszédét folytaid, megjegyzem, hogy leg i- 
sebb morgás sem támad ellene.

,Nincs mitől tartanod,-suga Lychden
holnapig nincs mitől tartanod: holnap előtt

• • 1 .11 1 el A /1
— Hum«!'---
azonban távol meszszi kell lenned .

A pap számomra csak anynvi haladékot 
kért, hogy időm lepyen elkészülni a halaira, 
nielvet közhatározat szerint nekem más nap 
reggel kelle szenvednem a helység piaczan.

3 Ali«' kezdeti, esteledni, midőn Lychden 
ágyamhoz közelitett, s rá egy kis csomagot 
téve halkan ezt sugá: ,Ne vesztegess idol, 
oltsd fel e köntösdarabokat, s várd meg míg 
viszszajövök.4 . ,

Azon kis kápolna, melyben feküdtem, 
egy keskeny ajtón a pap lakjába nyílott, s 
minthogy Lychden hozzám most eppen ez aj­
tón jőve hé, világos vaia, hogy szökésem 
tervébe maga a pater is bejegyezett. A szür­
külő alkony kétes világánál észrevehetőm, 
hogy számomra bátyja ruháit hozta volt 
el: öltönyén még látszottak a vérfolto -. 
gyeden kezemmel hoszszason öltözködtem , s 
nem egyszer haliam szavát, mely engem sz>
lita, mielőtt elkészűlheték.

Vé»re felköltem s az ajtón át beleptem 
a papiakba, hol Lychden kalaposa,) és kö­
penyesen várt útra készen. Midőn ellent a- 
kartam mondani, ő kezét számra teve s lak­
hegyen menve előre vezetett; egy is »er 
értünk ezen keresztül haladva egy ajtót nyi­
tott fel, mely az útra nyílott. Itt egy para-zt
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várt ránk, ki hátán egy kis csomagot hor­
dott s boszszu bottal vaia felkészülve, minőt 
a havasi utakon használnak.

Intve , hogy hallgassak , Lychden előt­
tem újból megindult j s az útból csak hamar 
kitérve, egy gyalog ösvényen a hegységnek 
tartottunk. Az éj hűvös szellete és a sza­
badság érzete erőt adott s én csaknem haj- 
nalhasadtig gyalogoltam. Ösvényünk jobbara 
lejtett, s én kevésbé érzém magamat fáradt­
nak , midőn napfeljöttekor Lychden azt mondá 
nekem, hogy nyugodhatunk egy pár óráig , 
mivel vezetőnk , most már több mértföldnyire 
ellátva, azon esetre ha üldöznének, elrejt­
hetne. Ezen irányban azonban egy üldöző 
sem mutatta magát, hihetőleg a parasztok azt 
képzelték, hogy Lalm felé vettem utamat, hol 
tetemes frank helyőrség állomásozott; pedig 
mi éppen Saltzburgnak tartottunk s e szerint 
a leghosszabb, s következőleg a legkevésbé 
«ryanitott útat választottuk Tyrolon at.
° Xapok teltek és mi haladtunk. Magányos 
ösvényünkén egyetlen élőlénynyel sem tanál- 
koztunk; s csekély eleségünk mar éppen o- 
oyatékján volt, midőn a Saltzburgtol csak 
egy napi járásra fekvő kis Altendorfot meg-

P‘ \ falu bár magas hegyen, mégis eppen 
alattunk feküdt, s a pontról, melyen állottunk, 
láthatók a helység utczáit es piac™!:, vm- 
eo-v földrajzot kiterülve lábaink elő t. Veze­
tünk alig vetett egy tekintetet lefele, midőn
megállóit s a helységre mutatva felkiáltott

i- • M. I n fraiicziák!“ s valóban jofoi ma„a francziak! a tranczidu J ,, ,*
gyalog csapat tanyám« az. utczakon, többo 
vala kipányvázva a körülfekvő kerekben. Míg 
a paraszt óvatosan előre csúszott a helyet 
közelebbről megtekintendő =« Lpbden me- 
lett állottam, ki kezeit kéményén a.czara 
nyomva egy szót sem szolon.

,1« elválunk!1 monda vegre etos es let 
,es hangon, mintegy eltökélve, hogy szarai 
semmi «-yengeséget ne áruljanak el. 
"válunk, Lychden!11-kiélték magamon

kívül, mert egesz e pillanatig azt hivém, hogy 
Tyrolba többé nem szándékszik viszszatérni.

,Igen. Vagy azt véled tán, én is oly 
kicsibe veszem hazámat, mint te ? Hihetted—é 
hogy egy tyroli hölgy azok közt élhessen, 
kik feldúlták szép honát s ön magát is árván 
hagvák egyetlen rokon nélkül?1

„Nincsenek-é más kötelek a vérségin kí­
vül Lychden? Szived anynyira bé van-e zár­
va az idegenek iránt, hogy egy egész élet- 
hoszszu tisztelet, önfeláldozás sem lenne-e 
képes eltántoritni szándékodtól ?"

,Te megvetette! egyszer — monda kévé- 
lyen — ajánlkoztam hogy leszek neked min­
dened, midőn becsülettel azzá tehettél vala. 
Ha maga „Ferencz császár‘‘ lennél sem hel­
lénéi már most.1

„Oh ne mond ezt, Lychden, annak ki­
nek életét mentetted meg, s megtaimad érezni, 
hogy az élet áldás. Jusson eszedbe, ha szi­
ved irányomban hideg maradhat is, szi­
vemet örökre sajátoddá tevéd. Nem hagy­
lak el. Nem — “ ....

,Hát amoda akarsz-é vinni , hogy be­
mutass pajtásainak?—a tyroli lányt, kit fog­
lyoddá tevéi, hadi zsákmányodat?1

„Oh Lychden, kedvesem, hogy mond­

hatsz ilyet ■—“ . .
Soha sem! — kiálta ő büszkén szikrázó

szemekkel s kipirult arczczal.- Soha sem, 
ereimben Hofer vére foly s gondolod-e, hogy 
én tréfa-, gúnytárgyává aljas",thatnam ma­
gam. magas születésű aszszonysaga,tok előtt, 
kik komornájuknak megfogad,,, sem tartaná­
nak méltónak. Isten önnel uram azt hittem , 
inkább bánattal, mint haraggal fogunk meg-

I2V hát itt maradok11 — mondok.
’késő már, késő már-kiálta, kezet hu- 

san rázva-a, őrá ütött. Nézd, J“e
katonáitok; még csak «6)' Ver” * 
plfoe-nak1 ezt legalább nem kívánod tan 
C,f 8Mint özek,f mondá, egy lovas csapa», 
látónk felfelé jőni a völgyen poroczkazva. II .
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néhány perczig késünk , Lychdent muihatla- 
nul észreveszik; jobban ismertem a katonaság 
durva természetét, mintsem ót ily veszély nek 
kitegyem. Karomba vettem őt, utoljára meg­
öleltem és a közelebbi pillanatban leeresz­
kedtem az ösvényre a dragonyosok felé. Egy- 
szer viszszanéztem, de Lychden már eltűnt 
volt, a paraszt is eltávozott a sziklacsucs 
mellől,s mindkettőjüket elvesztém szemeim elől/6 

(Vége követk.)

Figyelmeztetés.
A csapások, melyek hazánkat a köze­

lebbi évek alatt oly bokrosán és sajnosán 
sujták, ugv látszik, még nem jártak végükre ; 
mert a marhadög, mely a múlt ősz és tél 
folytán kivált a föld népének oly tetemes ká­
rokat okozott, újból és több helyeken kiütött 
s közelebbről a kolozsvári antalnapi országos 
vásár a szarvasmarhákra nézve ez okból be­
tiltatott.

Bár mily kedvetlen és lesulytó lehet e 
hir, olvasóink nagyobb részére nézt, mind— 
azáltal teljességgel nem váratlan 5 mert a kik 
csak figyelemmel kisérték a beteg marhákkal, 
az elhullottak húsával, bőrével és ganéjávali 
bánásmódot, azok csaknem bizonyosra tudhat­
ták , hogy a nagy zordon téli hideg miatt 
megszűnt kórnak a melegebb évszak és ezzel 
egvütt a növekedő kigőzölgés következésében 
mulhatlanul meg kell újulnia.

Nem mintha a kormány meg nem tette 
volna azt, a mi tőle kitelhetett és várható 
volt; hanem mivel a kormány legerélvesebb 
és e czélra legidvesebb intézkedéseinek ép­
pen azok voltak legnagyobb ellenségei, s ki­
játszásán éppen azok törekedtek a legnagyobb 
esz és erő megfeszítéssel, kiknek érdekükben 
állott volna mindezeket a legpontosabban tel­
jesíteni,, és ez által a pusztító és ragadós kórt 
mennél hamarább és tökéletesebben elfojtani.

Az elesett marhák testét hányadik hely­
ségben temették el oly mélységre, minőre 
rendelve volt? A legszorosabb tilalom ellenére

is kéz alatt hányán adták el és vették meg 
a dögbőröket, s vitték szerteszét az ország 
különböző vidékeire? A beteg barmok ga- 
néjját több helyeken meg éppen kihordták ke- 
ritetlen szántóföldek, vagy még marhajárás 
alatti ugarra trágyának. Pedig a keserves ta­
pasztalás eléggé megtaníthatta volna a gaz­
dákat, menynyire borzasztóan ragad e csak­
nem gyógyithatlan nyavalya. Igen de akkor 
igy okoskodtunk ugy-é: drága marhám el­
pusztult s még testét fáradságosan eltemes­
sem ; én biz inkább kivetem a kutyáknak, 
hadd legyen legalább nekik karácsonyjok. 
Aztán még veszett fejszének a nyele se le­
gyen; még bőréből se kaphassak egy fillért 
is ? Megtiltották az igaz, de mire való Iczik 
zsidó! Majd eligazítjuk vele.

így s ilyen formán okoskodtunk ugy-é 
atyafiak ? Okoskodásunk most már meg is ter­
melte keserű gyümölcsét, s ha mind igy megy, 
a „hat ökrös gazda61 ritka lesz mint a fehér 
holló!

Mit keserít az uram ? mondják tán né­
melyek. Nem elég hogy nyomorúságban va­
gyunk, még szemrehányásokat is halljunk?

Miért ne atyafi? ha használhat valamit. 
E jelen roszat most már az igaz ez által el 
nem háríthatjuk; de ha tudjuk hol hibáztunk 
a múl.ban és micsoda hibánknak köszönhetjük 
a jelen nyomort, abból legalább megtanul­
hatjuk , mitől kelljen óvakodnunk most, hogy 
jövőre újabb nyomort ne hozzunk fejünkre. A 
szomszéd havasalföldi tartományokban, né­
hány év óta ugyszólva megörökösödött e pusz­
tító nyavalya, s olykor olykor csak anyuci­
ban szűnik, menynyiben egy környéknek min­
den marháját megjárja, s ekkor aztán pihen 
egy kissé, hogy viszont újból kezdje: mert 
a kellő és szorosan megkivántató ügyelet hi­
ányzik; ha nem akarjuk, hogy nálunk is e- 
képp meghonosodjék, ne kövessük a szom­
szédok példáját, sőt ellenkezőleg minden gaz­
da a leglelkiismeretesebben ügyeljen beteg 
marháinak elkülönitésére, az elhullottak elta-



karitására sat. S igy aztán remélhetjük, hogy 
e vészterhes felleg átmegyen rajtunk, ha szin­
ten mint a jégzápor pusztítva, dúlva; de leg­
alább , mint a jégzápor, pásztáson , nem pe­
dig az egész országot elborítva, és átmegy 
mint a jégzápor gyorsan.

Azonban van még egy jótanácsunk és 
pedig mondhatjuk, drága jótanácsunk, mert 
azt a ki követte tetemes károktól mentette 
meg. A dolog valósága csak ez:

A múlt őszi marhadög alkalmával egy 
szomszéd falut is megkörnyékezte volt ez os­
tor és hullott a marha, mint őszszel a légv. 
Bigéik birtokosnak történetesen eszébe jutott, 
hogy olvasott volt valami óvószert a marha­
dög ellen. Emberünk tüstént neki esett könyv­
tárának és csakugyan meg is tanálta a kér­
déses czikket a kolozsvári lyceum nyomdá­
jában 1846-dik közönséges évre kijött ka­
lendáriumban ily cziin alatt:

Biztos eszköz marha dög ellen.
E czikk a következő rendelvényt tar­

talmazza :
Vágy : két kalán dobottat, 

két marok sut,
egy evő kakin, székfüvirágport, 
egy marok fokhagymát, 
egy kalán örvénygvökérport,
egy „ reszelt tormát,
két „ pergelt és porrá tört

fenyőmagot,
egy „ angélika gyökeret.

Mindezeket jól öszszetörve öszszekeve- 
red, s belőle marháidnak egy egy evő ka- 
linnyit minden reggel ecsettel a szájába 
dörgölsz.

Az említett birtokos ezen szert, mely­
nek hathatósságára nézt a rendelvény mellett 
több példát látott felhozva, rögtön megkészit* 
tette, és nem is volt oka megbánni, mert vele 
élt marhái közül, habár közöttük legdühöseh- 
ben pusztított is a nyavalya, avagy csak e- 
gyetlen is meg nem betegedett.

Bodza-pálinka.
Tudva van menynyi gabona vonódik el 

saját rendeltetésétől az által, hogy abból pá­
linkát főznek.— YVehrle Alajos huzamos és 
többoldalú tapasztalás után jelenti, hogv a 
bodzafa gyümölcsének pálinka-füzesre °való 
használása által a gabona fogyasztásnak igen 
jól elejit lehetne venni; mert: 1) a bodzafa 
miveles nélkül mindenütt elég bőven tenyé­
szik; 2) sebesen nő s minden évben bőven 
terem; 3) a pálinka készítést abból követ­
kező módon lehet véghezvinni: Wehrle igy 
szól: „Saját tapasztalásaim szerint a bodza 
gyümölcsét a megszedés után tüstént ki lehet 
a nagy sajtón sajtolni, mint a szőlőt, levivel 
aztán úgy bánok mint a musttal. Azonban a 
trébelyit, kádakra osztva, egy kevés vízzel 
feltöltve, illendő hőmérséknél a borerejedzes- 
nek kiteszem, s annak végével kifőzetem. 
Ezen trébely nekem, illendő bánásmód mel­
lett, fél anynyivai több szeszét adott, mint 
ugyananynyi krumpli. Minekutána a trébely 
kilőtt, a gyümölcs kisajtolt levét, mely las­
sabban megyen erjedésbe, hasonlag kifőze­
tem. 4) A bodza-gyümölcsből készített pá­
linka, további lejártatás nélkül is, egészen 
tiszta, szagatlan s minden kozmásság nélküli. 
Még a leggyakorlottabb ahoz értő sem tudja 
a bodzagvümölcs-pálinkát a legjobb külföldi 
Hiúmtól megkülönböztetni. 5} A kifőzött tré— 
helyből hát ram aradi apró magvak és héjjak 
megszárasztva s bezárt edényben meglő ze- 
sitve, olyan szenet adnak, mely az úgyne­
vezett frankfurti fekete festéknek (Frankfur­
ter schwarz ), sem jóságra, sem színre nézve 
nem enged. A szesz menynyiségére nézve 
(35 fok Beaumé) Wehrle a következő ösz- 
szehasonlitást teszi. Egy Metzen (2y- véka) 
tisztabúza ád 6 kupát és 2 fertályt; elegyes 
hat kupát; a legjobb rozs 5 kupát; legjobb 
árpa 3 kupát; krumpli 2 kupát; borsó 5 ku­
pát és 2 fertályt; zab 1 kupát és 2 fertályt. 
Jó érett bodzagyümölcs 7 kupát és 3 fer­
tályt; bodzatrébely jó érett gyümölcsből 3 ku­
pát és 2 fertályt.

A gyalog bodza gyümölcséből is jó e- 
lőnienetellel főzték némelv helyű a pálinkát.

B,
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Hány hét a világ?
Fraircziaországban a “

reformjavaslat i nlp

par rnm.u V = valóságos v szszalepes. De rLXtaia mé,S=« státusférúak is csak 

ti cry gondolkoznak, mint egy na»> ip °J|á_ 
tárói beszélik, kinek jelszava volt: „Lta 

• - -xntí vacrv' ma^varabban: ,A *tinam a vízözön“, vag> '"d»> . ’aikot»
hátul marad, tegye be az altot • * ' á,_
arányos köztársaság « hatalmas férfiakat a 
látott védelmére a valasztojo n, • 
me„ kell vallani, az elme- es ajaktelietsCy 
ledét.yesb erópazérlásával támadtak me0 
rend-ik a szabadoesí« egész .Wfokmg eV 
ragadtatott baráti; s midőn latjuk, h y 
férfiak, mint Cavaignac, Lamartine, Hu •, 
Lamoriciére, lépnek sorompóba a jogok ineg- 
szontása ellen: önkéntelen tamad bennunka- 
zon remény, hogy a társadalmi szabad m- 
tézvénveknek, daczára minden viszszahatasi 
merényletek- és lépéseknek, csakugyan van 
jövőifik még ebben a ven Európában is.

JBevégzelt tényül vehető, hogy az ellen- 
,ék sorában, mely socialista nevet visel, 
szakadás vau. De’Flotté és *S, 
man, belátván, hogy partjok elveinek g) 
/elemre egvhamar szamitni nem lehet, az a 
kottnányos-köztársasági párthoz -adakoztak; 
mer. szerintük, jelenleg mar nem a, «1 van 
szó hogv az ó sajat elveik kiviteleie g 
5l„,k, hanem arról, hogy az alkotmányt 
fentarlhassik. így tehát Paris es atalaban 
Francziaország nyugalmának megzaxaiasato
egyidore nem fclkctiink*Uic -----------

A franczia hadügvminister D’hautponl 
és Changarnier fővezér között nagy feszult- 
séo- keletkezett volt , oly parancsot advan ki 
a fővezér, hogy harcz esetében a tisztek e- 
„vedül rá hallgassanak. A rend barátinak o- 
nímére a feszültség megszűnt. A koztarsa-

. .nflkp a két hadurat kibékítette egymás-
sál. S.zi;e-s Yró'egOk Tgy" kititőit TI Jtó

nem <^k előre. Elő Egyébiránt
rendszabályok altali leku/ ,. csata
abban esett meg a megallapodas ho^^ ^ 
esetében a főparancsnokság Vha „ bornokra bíznék, De mmd^ekttóg*

.““'.’.v'Sierefe^a katonák hú magavisele­
té'oly valami liszteletparancsolo, h«ő.T “ f" '

Varsóban meg volt a conferentia. A po 

m, nyertünk. pe ^„„„ak be

[smét\°isTzamen. ktersburgba. Csákion

eJÍszágbrand,M°a"aarodMk a’dolgok, d, 

12° Zí békére mutatván a körülmény k. 
nem látta szükségesnek V arsoban lenn, a M- 
gok közelebbről! szemmeltailasa s mteze.
védett. .

° Az angol hadihajók még semmi nagv 
dolgot nem lettek, hanem mozognak ide s to­
va T mint szokása oly nagy testeknek mozast 
szerezni magoknak, hogy meg ne V-hadja­
nak. Még csak Nápoly ellen sem tette _
tó is, bár volna egy kevés kovetelese Na-
polyon az angol kormánynak.

' Sokat beszéltek mostanság a franczia- 
angol czivódás felől. Egy nagyon el-
tanálta a dolgot mondván: „Ha a két
dóknak egvike kicsiny oiszag < ? 
tán lenne náboru, de a nagyok nem bán ják 
egymást.“ Szomorú jelszava ez az ujabbi 
seményeknek, de igen is való.

Felelős szerkesztő MAKOLDI SÁMUEL
Nyomatott az ev. ref. kollégyom betűivel


